
แบบฟอรม์การเขียนแบบถอดประสบการณ์การเรียนรู้ ด้านทํานุบาํรุงศิลปวฒันธรรม (ประเด็น

ความรู้: การบริการวิชาการ) 

  

 

1. ช่ือ-สกุล ผู้เล่าเร่ือง            ดร.วรณิช วสุรัตน์  คณะวิชา/หน่วยงาน  สถาบนัภาษาองักฤษ  

2. ช่ือ-สกุล ผู้บันทึก         ดร.กาญจนา ชีวาสุขถาวร  คณะวิชา/หน่วยงาน  สถาบนัภาษาองักฤษ  

3. บทบาท หน้าท่ีและความรับผิดชอบของผู้เล่าเร่ือง 

 อาจารยป์ระจาํสถาบนัภาษาองักฤษ มหาวิทยาลยัรังสิต มีหนา้ท่ีรับผิดชอบในการจดัเตรียมเอกสารประกอบการ

เรียนการสอน การจดัการเรียนการสอน และการประเมินผลการเรียนรู้วิชาภาษาองักฤษพ้ืนฐานของนกัศึกษามหาวิทยาลยั

รังสิตในระดบัปริญญาตรี 

4.  เร่ืองท่ีเล่า    

การนาํความรู้ภาษาองักฤษไปปรับใชใ้นแวดวงพุทธศาสนา โดยทาํหนา้ท่ีเป็นบรรณาธิการร่วม (co-editor) ช่วย

ตรวจหนงัสือบทสวดมนตภ์าษาองักฤษ (chanting book) และเพ่ิมเติมเน้ือหาบทสวดอญัเชิญเทวดากลบั (เทวะตาอุยโยชะนะ

คาถา) ท่ีจดัทาํโดยมูลนิธิพุทธะมหาเมตตา ซ่ึงตั้งอยู ่ณ เลขท่ี 59/9 หมู่ 10 ตาํบลเชียงรากนอ้ย อาํเภอบางปะอิน จงัหวดั

พระนครศรีอยธุยา และมูลนิธิบุญญานุภาพ ซ่ึงตั้งอยู ่ณ เลขท่ี 134 หมู่ 9 ตาํบลแม่ปะ อาํเภอเถิน จงัหวดัลาํปาง  

5.  ความเป็นมาของเร่ืองท่ีเล่า  

ผูเ้ล่าเร่ืองมีความสนใจเป็นพิเศษในพุทธศาสนาโดยจะเขา้ร่วมการปฏิบติัธรรมอยูเ่สมอ หลงัจากเดินทางไปปฏิบติั

ธรรมไดร้ะยะหน่ึง ผูเ้ล่าเร่ืองก็ไดรั้บการติดต่อจากมูลนิธิพุทธะมหาเมตตาใหช่้วยตรวจหนงัสือบทสวดมนตภ์าษาองักฤษ 

(chanting book) และเพ่ิมเติมเน้ือหาบทสวดอญัเชิญเทวดากลบั (เทวะตาอุยโยชะนะคาถา) ลงในหนงัสือบทสวดมนต์

ภาษาองักฤษดงักล่าวซ่ึงไดน้าํไปใชห้ลกัสูตรการปฏิบติัธรรม (Meditation Course) ของมูลนิธิพุทธะมหาเมตตาท่ีจดัขึ้นใน

ประเทศออสเตรเลียเม่ือเดือนมกราคม 2563 ท่ีผา่นมา  

6. วิธีการ/ขั้นตอน หรือกระบวนการท่ีทําให้งานนั้นประสบความสําเร็จ เทคนิคหรือกลยุทธ์ท่ีใช้  ผู้มีส่วนร่วม อุปสรรคหรือ

ปัญหาในการทํางาน และแนวทางการแก้ไข 

งานตรวจหนงัสือบทสวดมนตภ์าษาองักฤษ (chanting book) และเพ่ิมเติมเน้ือหาบทสวดอญัเชิญเทวดากลบั        

(เทวะตาอุยโยชะนะคาถา) น้ีสามารถแบ่งออกไดเ้ป็นสามงานยอ่ย คือ การตรวจสอบการใชภ้าษา (edit) การพิสูจน์อกัษร 

(proofread) และการเพ่ิมเติมภาษาไทยและคาํบาลีภาษาองักฤษของบทสวดอญัเชิญเทวดากลบั (เทวะตาอุยโยชะนะคาถา) 

ซ่ึงภาษาไทยและคาํบาลีภาษาองักฤษท่ีเพ่ิมเติมเขา้ไปนั้นเป็นขอ้มูลท่ีผูเ้ล่าเร่ืองไดม้าจากการคน้ควา้หาขอ้มูลจากหนงัสือ

สวดมนตห์ลกัของมูลนิธิและอินเทอร์เนต็  

นอกจากน้ี เพ่ือใหง้านตรวจหนงัสือบทสวดมนตภ์าษาองักฤษ (chanting book) และเพ่ิมเติมเน้ือหาบทสวดอญัเชิญ

เทวดากลบั (เทวะตาอุยโยชะนะคาถา) ประสบความสาํเร็จ ผูเ้ล่าเร่ืองมีขั้นตอนในการปฏิบติังานดงัน้ี 

1. ตรวจสอบการใชภ้าษาไทยและคาํแปลภาษาองักฤษของหนงัสือบทสวดมนต ์จดัระเบียบเน้ือหาในรูปเล่มให้



 
 

เหมาะสม และเพ่ิมเติมภาษาไทยและคาํบาลีภาษาองักฤษของบทสวดอญัเชิญเทวดากลบั (เทวะตาอุยโยชะนะคาถา) ลงใน

ไฟลอิ์เลก็ทรอนิกส์ท่ีไดรั้บมาจากมูลนิธิ 

2. จดัพิมพไ์ฟลด์งักล่าวออกมาอ่านเน้ือหาท่ีแกไ้ขเพ่ิมเติมทั้งหมดโดยละเอียดอีกคร้ังหน่ึง พร้อมทั้งเขียนแกไ้ข

เน้ือหาส่วนท่ีเห็นว่าควรไดรั้บการแกไ้ขลงในเอกสาร 

3. แกไ้ขเน้ือหาลงในไฟลต์ามท่ีเขียนแกไ้ขไวเ้อกสารตามขอ้ 2   

4. จดัส่งไฟลท่ี์แกไ้ขเรียบร้อยแลว้ให้แก่บรรณาธิการร่วมอีกท่านหน่ึงของมูลนิธิเพ่ือตรวจทานอีกหน่ึงรอบ  

5. พิจารณาคาํแนะนาํของบรรณาธิการร่วมและปรับแกเ้น้ือหาท่ีเห็นสมควรตามคาํแนะนาํลงในไฟล ์

6. ส่งไฟลท่ี์แกไ้ขเรียบร้อยกลบัไปให้แก่มูลนิธิเพ่ือจดัพิมพเ์ป็นหนงัสือในลาํดบัถดัไป 

ในส่วนของเทคนิคท่ีใชใ้นการทาํงานน้ี ผูเ้ล่าเร่ืองกล่าวว่า ตอ้งมีสมาธิในระหว่างการทาํงานเน่ืองจากเป็นงานท่ีมี

ความละเอียด โดยตอ้งค่อย ๆ อ่านเน้ือหาทั้งภาษาไทยและคาํแปลภาษาองักฤษ เพ่ือตรวจสอบเน้ือหาและความถูกตอ้งของ

การใชค้าํและตวัสะกด นอกจากน้ี ในการพิสูจน์อกัษร ผูเ้ล่าเร่ืองไดใ้ชป้ากกาเนน้ขอ้ความ (highlighter) และพบัท่ีมุมบน

หนา้กระดาษ เพ่ือช่วยเตือนตวัเองไม่ให้หลงลืมว่า บริเวณใดบา้งท่ีตอ้งแกไ้ข  

อุปสรรคหรือปัญหาท่ีสาํคญัในระหว่างการทาํงานน้ีมีอยู ่2 ประการดงัน้ี  

1. ภาษาบาลีท่ีใชใ้นบทสวดมนตมี์ทั้งภาษาไทยและคาํอ่านภาษาองักฤษของภาษาบาลี ทั้งน้ี เน่ืองจากภาษาบาลี

มีตวัอกัษรหรือพยญัชนะท่ีต่างไปจากภาษาไทย เช่น การมีจุดหรือขดีอยูเ่หนือหรือใตต้วัอกัษร ซ่ึงในกรณีท่ีไม่แน่ใจในส่วน

ของเน้ือหาบทสวดว่าครบถว้นไหมหรือตวัสะกดอยา่งไรนั้น ผูเ้ล่าเร่ืองมีแนวทางแกไ้ขคือ ตรวจสอบตวัเน้ือหาจากหนงัสือ

สวดมนตห์ลกัของทางมูลนิธิ และคน้หาขอ้มูลจากอินเทอร์เน็ตเพ่ือตรวจสอบการใชต้วัสะกด  

2. เวลาในการทาํงานซ่ึงมีค่อนขา้งจาํกดั สาํหรับแนวทางแกไ้ขปัญหาน้ี ผูเ้ล่าเร่ืองเห็นว่า หากในอนาคต ตนมี

โอกาสไดท้าํงานในลกัษณะน้ีใหแ้ก่มูลนิธิอีก ตนจะนาํหนงัสือสวดมนตท่ี์ตอ้งตรวจสอบและพิสูจน์อกัษรดงักล่าวมา

ทดลองใชจ้ริงในระหว่างท่ีตนสวดมนต ์แทนท่ีจะอ่านจากหนา้จอคอมพิวเตอร์ ทั้งน้ี เพ่ือให้ตนเองไดเ้ห็นขอ้ความใน

หนงัสือท่ีอาจมีการสะกดไม่ถูกตอ้ง รวมทั้งเป็นการทาํให้ตนเองสังเกตเห็นปัญหาอ่ืน ๆ ในฐานะผูใ้ชห้นงัสือดว้ย ซ่ึงจะช่วย

ประหยดัเวลาไดร้ะดบัหน่ึง     

7. ผลลพัธ์หรือความสําเร็จท่ีเกิดขึน้ และส่ิงท่ีผู้เล่าเร่ืองท่ีได้เรียนรู้จากประสบการณ์ดังกล่าว 

 หลงัจากงานน้ีสาํเร็จเสร็จส้ินลง ผูเ้ล่าเร่ืองรู้สึกดีท่ีเห็นชาวต่างชาติท่ีมาฝึกปฏิบติัธรรมท่ีมูลนิธินาํหนงัสือ  

บทสวดมนตน้ี์มาใช ้นาํมาซ่ึงความสุขท่ีไดเ้ห็นว่า ส่ิงท่ีตนทาํเป็นประโยชนไ์ดช่้วยเหลือผูอ่ื้นในสังคม นอกจากน้ี การ

ทาํงานช้ินน้ียงัทาํใหผู้เ้ล่าเร่ืองไดเ้รียนรู้ว่า การผลิตหนงัสือนั้น ไม่ไดข้ึ้นอยูก่บัเน้ือหาเพียงอยา่งเดียว แต่ประเด็นอ่ืนก็มี

ความสาํคญั เช่น การจดัเรียงเน้ือหา (organization) การวาง lay out รวมถึงการเลือกใชล้กัษณะตวัอกัษร (font) ไม่ว่าจะเป็น

ตวัปกติ ตวัหนา ตวัเอียง หรือตวัขีดเส้นใต ้ซ่ึงทั้งหมดน้ีลว้นแต่มีส่วนสาํคญัท่ีจะทาํใหห้นงัสือเล่มนั้นสะดวกต่อการใชง้าน    

ส่ิงท่ีไดเ้รียนรู้จากการทาํงานบริการวิชาการช้ินน้ี คือ การท่ีไดรู้้จกัการทาํงานร่วมกบัผูอ่ื้นและคาํนึงถึงประโยชน์

ของส่วนรวมมากกว่าประโยชน์ส่วนตน เช่น การส่ือสารระหว่างผูร่้วมงานซ่ึงเป็นบรรณาธิการร่วมท่ีอยูต่่างประเทศ โดย

หลงัจากผูเ้ล่าเร่ืองไดรั้บคาํแนะนาํจากบรรณาธิการร่วมมาแลว้ ผูเ้ล่าเร่ืองไดเ้รียนรู้วิธีการส่ือสารท่ีตอ้งคาํนึงถึงความรู้สึก

ของผูร่้วมงาน โดยเฉพาะในการส่ือสารผา่นทางแอพพลิเคชัน่ไลน์ (LINE) กล่าวคือ ในกรณีท่ีเรามีความเห็นในเร่ืองงานต่าง

ไปจากผูร่้วมงาน เราควรไตร่ตรองให้รอบคอบก่อนพิมพข์อ้ความตอบกลบัไป โดยตอ้งคาํนึงว่าผูอ่้านจะรู้สึกอยา่งไร และ

คาํตอบหรือความเห็นของเราจะกระทบต่อจิตใจของผูอ่้านหรือไม่อยา่งไร เราตอ้งรู้จกัทาํงานโดยไม่ยึดเอาความคิดเห็นของ

ตวัเองเป็นใหญ่ การทาํงานบริการวิชาการน้ีตอ้งใชค้วามเมตตาและเขา้ใจ เอาใจเขามาใส่ใจเรา และเปิดใจรับฟังความเห็นท่ี



 
 

แตกต่างเพ่ือใหบ้รรลุเป้าหมายสูงสุดของงานน้ีคือ นาํหนงัสือสวดมนตไ์ปให้ชาวต่างชาติใชป้ระโยชน์ใหไ้ดม้ากท่ีสุด และ

ขณะเดียวกนัก็สามารถท่ีจะคงความสัมพนัธ์ท่ีดีกบัเพ่ือนร่วมงานได ้นอกจากน้ี ผูเ้ล่าเร่ืองยงักล่าวว่า สามารถนาํ

ประสบการณ์ในเร่ืองน้ีมาปรับใชใ้นการทาํงานในฐานะครูผูส้อนภาษาองักฤษดว้ยโดยเฉพาะในเวลาท่ีตอ้งให้ความเห็น

ยอ้นกลบั (feedback) แก่นกัศึกษา 

นอกจากน้ี ในแงข่องภาษาองักฤษท่ีใชใ้นการทาํงานช้ินน้ี ผูเ้ล่าเร่ืองใหค้วามเห็นว่า ภาษาองักฤษท่ีตนสอน

นกัศึกษาในทุกวนัน้ีมีความแตกต่างจากภาษาองักฤษท่ีใชใ้นหนงัสือสวดมนต ์กล่าวคือ  ภาษาองักฤษท่ีสอนในชั้นเรียนเป็น

ภาษาองักฤษเพ่ือการนาํเสนอผลงาน (English for presentations) หรือภาษาองักฤษเพ่ือการส่ือสาร (English for 

communication) แต่ภาษาองักฤษท่ีใชใ้นหนงัสือบทสวดมนตเ์ป็นภาษาองักฤษท่ีเก่ียวขอ้งกบัพุทธศาสนา อยา่งไรก็ดี แมจ้ะ

มีความแตกต่างดงักล่าว ผูเ้ล่าเร่ืองเช่ือว่า ในการทาํงานทุกอยา่ง หากเราทาํดว้ยความเอาใจใส่ มุ่งมัน่ ตั้งใจ และมีความรักใน

งานนั้น เราจะสามารถทาํงานนั้นไดอ้ยา่งประสบความสาํเร็จ โดยในระหว่างการทาํงาน หากมีขอ้ติดขดัหรือไม่แน่ใจ เรา

สามารถคน้หาขอ้มูลเพ่ิมเติมหรือสอบถามผูรู้้เพ่ือผลิตผลงานแปลบทสวดมนตน้ี์ให้มีความถูกตอ้งตรงกบัตน้ฉบบัมากท่ีสุด  


